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De första stegen

S t e g  0 1

Använd vårt speciella medföljande stativ 
för att fästa MicroNeedle-rullen på din 
enhet. Se till att inte röra nålarna direkt. 
Tillbehöret inkluderar 540 nålar på 0,3 mm.

S t e g  0 2
Placera kylrullen i kylen några timmar 
innan du använder den. Fäst den sedan på 
din enhet för att börja din behandling.

S t e g  0 3

När du har avslutat din behandling, spraya 
rullen med en alkoholspray. Snurra den för 
att se till att alla områden blir täckta. Låt 
lufttorka. Placera sedan locket på enheten. 

Cooling-tillbehör
Fräscha upp och få energi

Rosenkvarts-fäste
Glow & Detox

2,5 h laddningstid

Soniska pulseringar
Lugna och slappna av

På/Av
Tryck i 1–2 sekunder

MicroNeedle-tillbehör
DeepDerma Hudförnyelse
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Bemästra de första stegen
Stimulera din hud med vår SmartAppGuided™ MicroNeedle Face & Body Roller | 9 i 1. Denna 
innovativa skönhetsenhet kommer med en MicroNeedle, ett kylhuvud och ett rosenkvartshuvud.

Energigivande

MicroNeedling för ansiktet

F ö r b e r e d
Börja med ett rent ansikte utan smink. Montera MicroNeedle-
tillbehöret på din enhet.

S ä t t

p å  e n h e t e n

Slå på SmartSonic Pulsation Technology genom att hålla in 
strömknappen i 2 sekunder.

R u l l a

Dela in ansiktet i fyra sektioner och rulla 15 sekunder på varje 
sektion. Behandla i vertikala, horisontella och diagonala 
rörelser. Rulla sedan över halsen och dekolletaget i 60 
sekunder vardera.

S l u t f ö r

Stäng av enheten genom att hålla in strömknappen i 2 
sekunder och applicera ett GESKE-serum i ansiktet och på 
halsen. Rengör rullen och din enhet med GESKE 
enhetscleanser efter varje användning.

Detox Rose Quartz Spa Session

F ö r b e r e d
Börja med ett rent ansikte utan smink. Montera kvartsrullen 
på enheten

S ä t t

p å  e n h e t e n

Slå på SmartSonic Pulsation Technology genom att hålla in 
strömknappen i 2 sekunder.

R u l l a

Rulla i vertikala drag över hakan och käklinjen. Låt enhetens 
vikt vila på ditt ansikte och rulla den försiktigt över områdena 
runt och mellan ögonen i 15 till 30 sekunder. Placera slutligen 
enheten på din panna och rulla den i vertikala drag upp till 
hårfästet.

S l u t f ö r
Stäng av enheten genom att hålla in strömknappen i 2 
sekunder. Rengör rullen och din enhet med GESKE 
enhetscleanser efter varje användning.



S ä k e r h e t s i n f o r m a t i o n

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION. 

LÄS INNAN ANVÄNDNING.
Läs säkerhetsinformationen före första användningen. Spara båda bruksanvisningarna.

Din produkt i överblick
Din produkt är en multifunktionell MicroNeedle-roller. Den är säker att använda upp till 2 gånger i 
veckan, högst 3 gånger i veckan. Använd inte produkten oftare. Denna begränsning gäller endast 
enhetens mest intensiva funktion: microneedling. För maximal säkerhet och perfekta resultat ska du 
alltid följa din personliga hudvårdsrutin skapad av GESKE-appen.

Anmärkningar om användning
Innan du använder enheten för första gången måste denna säkerhetsbroschyr och 
snabbstartsguiden läsas i sin helhet. Båda manualerna bör behållas eftersom de innehåller viktig 
information om hur du använder din enhet på ett säkert sätt såväl som teknisk och juridisk 
information. Enheten är en hudvårdsprodukt för vuxna, inte en medicinteknisk produkt och inte en 
produkt med medicinska eller andra läkande egenskaper. Den är avsedd att användas i enlighet med 
snabbstartsguiden, varningarna som anges här och de personliga rekommendationerna från GE. 
Enheten är uppladdningsbar och möjliggör bekväm och trådlös drift. Den måste vara fulladdad innan 
den används för första gången. Allt du behöver är den medföljande USB-laddningskabeln. Den första 
laddningen kan ta upp till åtta timmar. Kabeln måste dockas med båda magnetkontakterna på 
enhetens avsedda metallkontaktpunkter. Om laddningskabeln inte ansluter av sig själv, ansluter du 
den till strömmen och väntar. Detta återaktiverar den magnetiska effekten och kontakterna ansluts 
automatiskt. Se till att de magnetiska kontakterna endast ansluter till enhetens kontaktpunkter och 
inte till andra metalliska ytor.

Specifikationer
Material: silikon, ABS, PC, rostfritt stål | Förvaringstemperatur: -5 – +60 °C | Batteri: 
Litiumjonbatterier 3,7 V I Batterikapacitet: 140 mAh | Maximal laddningsström: 140 mA | 
Laddningsspänning: 5V | Laddningstid: ca. 2,5 timmar | Drifttiden varierar beroende på aktiverad 
teknik och intensitet. | Gränssnitt: USB | Program: Vibration: 1 hastighetsnivå, LED-ljusteknik: 1 färg

Produkten är inte lämplig att använda under 
följande förhållanden:
Om du lider av hudcancer eller precancerösa stadier (aktiniska keratoser) och om du lider av 
hemorragiska sjukdomar (medfödda blodkoaguleringsrubbningar) och/eller tar medicin som påverkar 
blodets koagulering, efter laserbehandling eller kemisk peeling och efter ansiktskirurgi, både 
kosmetiskt och medicinskt indikerad. Produktens säkerhet och effektivitet har aldrig utvärderats vid 
användning med icke-GESKE hudvårdsprodukter och masker. Vi rekommenderar att produkten 
endast används med GESKE-produkter. Användning med andra produkter sker på egen risk. Efter 
laserbehandling eller kemisk peeling. Efter kosmetisk ansiktsoperation.

I följande fall är det nödvändigt att konsultera 
en läkare om produkten är lämplig för dig att 
använda:
Om du har en hjärtsjukdom, är gravid, eller om du har dermafillers eller injektioner. Säkerheten vid 
användning under graviditet har inte fastställts.

Ytterligare information om användning:
Använd endast lätt tryck när du använder microneedling-huvudet. Microneedling kan leda till mild 
svullnad eller blåmärken. Återfukta ordentligt efter varje behandling. Undvik träning, simning och 
solexponering i 24 timmar efter en microneedling-behandling. Om du inte kan undvika solexponering, 
applicera ett solskydd med hög SPF. Använd inte smink under 24 timmar. Undvik att använda 
produkter med syror och dofter, samt fysiska scrubs och exfoliatorer under och efter en 
microneedling-behandling. Användning av produkter med aktiva ingredienser som vitamin C eller 
retinol kan leda till mer intensiv irritation av huden. Uppsök läkare om denna irritation kvarstår under 
en längre tid. Rengör nåltillbehöret med alkoholspray efter varje användning och låt det lufttorka. 
Använd inte produkten på irriterad eller skadad hy eller öppna sår (efter någon form av skada), vid 
bakteriella eller virusinfektioner i huden (antingen i användningsområdet och på andra ställen). 
Använd inte produkten på nevi, födelsemärken eller andra (godartade) hudskador. Denna produkt är 
inte avsedd att behandla medicinska hudtillstånd eller -sjukdomar. Om du har medicinska 
hudtillstånd eller -sjukdomar, kontakta din hudläkare innan du använder denna produkt. Använd inte 
produkten om den är 1) otypisk varm, 2) mekaniskt skadad eller deformerad, 3) missfärgad. Om 
smärta och/eller obehag uppstår under användning, avbryt användningen och uppsök läkare. 
Produkten kan avge intensivt ljus så undvik att applicera den i riktning mot eller nära ett öppet öga. 
Ögonområdet är mycket känsligt: Var extra försiktig i detta område och undvik all kontakt av 
produkten med ögonlocken eller själva ögat. Använd endast produkten som den rekommenderas i din 
personliga rutin. Av hygienskäl rekommenderar vi att du inte delar din produkt med någon annan. 
Produkten är avsedd för kosmetisk användning i ansiktet och delar av kroppen, så som det 
rekommenderas i GESKE Beauty App. GESKE tar inget ansvar för skadliga konsekvenser som uppstår 
vid användning på andra kroppsområden eller annan felaktig användning, anslutning till olämpliga 
spänningskällor eller förorenad ledande vätska eller kulor. Se alltid till att kontakten och uttaget är 
helt torra innan du laddar. Annars kan elektriska stötar, kortslutning eller brand uppstå. Produkten får 
inte användas medan den är ansluten till eluttaget.

Varningar
Risk för skador föreligger om produkten används på ett felaktigt sätt!


Använd endast produkten enligt beskrivningen i snabbstartsguiden och videoinstruktionerna. Om du 
fortfarande har frågor får du gärna kontakta vår kundsupport på support@geske.com.

Risk för skador på grund av brand/antändning!


Släck inte produkten med vatten. Släng inte produkten i en brasa.


Risk för skador på grund av defekta batterier!


Felaktig hantering av batterier kan orsaka en okontrollerad exoterm reaktion. I sådana fall ska hela 
produkten kasseras omedelbart och på rätt sätt.


Risk för skador på barn!


Förvara produkten utom räckhåll för barn.


Risk för skador på grund av elektriska stötar!


Vätska kan skada laddningskretsen och äventyra din hälsa. Koppla bort produkten från 
laddningskabeln/laddningskretsen vid rengöring.


Risk för skador från magnetfält!


Magnetiska fält kan påverka mekaniska och elektroniska komponenter som till exempel pacemakers. 
Använd inte produkten direkt över en pacemaker. Kontakta din behandlande läkare för mer 
information. Placera inte kort med magnetremsor (t.ex. kreditkort) nära produkten, eftersom 
produktens magneter kan skada dessa.


Risk för skador på grund av ändrade omgivningstemperaturer!


Ändrade omgivningstemperaturer (t.ex. efter transport) kan leda till kondensbildning. Använd i så fall 
inte produkten förrän den har anpassat sig till den nya omgivande temperaturen. Utsätt aldrig din 
produkt för direkt solljus, extrem värme eller kokande vatten.


Säker att använda vid en omgivande temperatur på upp till 50 °C/122 °F.


Risk för skador på grund av för lång laddning!


Koppla bort laddningskabeln från kretsen efter varje laddningsprocess.


Kan säkert laddas vid en omgivande temperatur på upp till 45 °C/113 °F.


Information om kassering av enheter och WEEE. Denna elektriska apparat släpptes för första gången 
efter 13 augusti 2005. I enlighet med det europeiska WEEE-direktivet och nationella bestämmelser 
får de elektriska apparaterna och de elektroniska delarna som ingår i denna produkt inte slängas 
bland ditt hushållsavfall. Vid slutet av produktens livslängd måste de kasseras på en kommunal 
insamlingsplats för att säkerställa en miljövänlig avfallshantering.


Anmärkningar om batterier/uppladdningsbara batterier


Säker att använda vid en omgivande temperatur på upp till 50 °C/122 °F.


Risk för skador på grund av för lång laddning!


Koppla bort laddningskabeln från kretsen efter varje laddningsprocess.


Kan säkert laddas vid en omgivande temperatur på upp till 45 °C/113 °F.

Information om kassering av enheter och WEEE. Denna elektriska apparat släpptes för första 
gången efter 13 augusti 2005. I enlighet med det europeiska WEEE-direktivet och nationella 
bestämmelser får de elektriska apparaterna och de elektroniska delarna som ingår i denna leverans 
inte slängas bland ditt hushållsavfall. Vid slutet av produktens livslängd måste de kasseras på en 
kommunal insamlingsplats för att säkerställa en miljövänlig avfallshantering.

Anmärkningar om batterier/uppladdningsbara 
batterier
I samband med distribution av batterier och uppladdningsbara batterier är vi, i enlighet med 
europeisk lagstiftning, skyldiga att informera dig, konsumenten, om följande: Du är, enligt lag, skyldig 
att lämna tillbaka batterier och uppladdningsbara batterier. När du har använt dem kan du lämna 
tillbaka dem till oss, lämna av dem vid ett kommunalt insamlingsställe eller leverera dem till en lokal 
återförsäljare utan kostnad. Batterier och uppladdningsbara batterier är märkta enligt följande:

Dessa symboler betyder att batterierna och de uppladdningsbara batterierna inte kan slängas av dig 
som konsument som hushållsavfall. Batterier och uppladdningsbara batterier som innehåller skadliga 
ämnen är märkta med en av dessa symboler. Symbolen består av en överkorsad soptunna på hjul 
och den kemiska symbolen för tungmetallen som utgör den huvudsakliga föroreningen. I detalj 
betyder de ovan nämnda symbolerna:

Anmärkningar om litiumbatterier/
uppladdningsbara batterier
Du kan känna igen litiumbatterier och uppladdningsbara litiumbatterier genom den kemiska 
symbolen ,Li*. Utöver informationen ovan vill vi också påpeka följande: När du kasserar litiumbatterier 
eller uppladdningsbara batterier, antingen genom att returnera dem till oss, ta med dem till ett 
kommunalt insamlingsställe eller lämna in dem till lokala återförsäljare eller offentliga 
sophanteringsföretag, se då till att de är helt urladdade. Vi ber dig även att täcka kontaktytorna på 
batteriet märkta ,+" och »~ med tejp för att undvika brandrisk.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin intygar härmed att alla 
elektroniska enheter överensstämmer med de relevanta villkoren i tillämpliga 
europeiska direktiv 2014/30/EU och 2011/65/EU.

Ansvarsbegränsning

GESKE Beauty Tech GmbH och/eller deras återförsäljare är ansvariga för skador som orsakats av 
uppsåtligt eller grovt vårdslöst beteende av GESKE Beauty Tech GmbH eller en representant eller 
ställföreträdare för företaget, i enlighet med lagstadgade direktiv. Med undantag för livshotande 
skada eller hälsoskada, och brott mot väsentliga avtalsförpliktelser (huvudsakliga förpliktelser), är 
GESKE Beauty Tech GmbH och/eller deras återförsäljare endast ansvariga för skador som kan 
hänföras till uppsåtligt eller grovt oaktsamt beteende. Detta gäller även för indirekta skador och i 
synnerhet utebliven vinst. Dessutom är ansvaret gentemot konsumenter på grund av en övertagen 
garanti, utom vid uppsåtligt eller grovt oaktsamt beteende, eller där det föreligger livshotande skada 
eller hälsoskada och brott mot väsentliga avtalsförpliktelser (kardinalförpliktelser), begränsat till de 
typiska, förutsebara skadorna vid ingåendet av avtalet, samt till de genomsnittliga 
skadeståndsbelopp som är typiska för detta avtal. Detta gäller även för indirekta skador och i 
synnerhet utebliven vinst. Med avseende på företag, med undantag för livshotande skada eller 
hälsoskada eller avsiktligt eller grovt vårdslöst beteende av GESKE Beauty Tech GmbH, och/eller dess 
återförsäljare är ansvaret begränsat till de typiska, förutsebara skadorna vid ingående av avtalet, 
samt till de genomsnittliga skadeståndsbelopp som är typiska för detta avtal. Detta gäller även för 
indirekta skador och i synnerhet utebliven vinst. Inget ansvar accepteras för skador till följd av: 
Bristande efterlevnad av denna handbok/Felaktig användning/Otillåtna ändringar/Tekniska 
ändringar/Användning av ej godkända reservdelar/Användning av ej godkända tillbehör 
Skadeståndskrav på grund av den tyska produktansvarslagstiftningen förblir opåverkade.


